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א1 וַיִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

יִצְחָ֛ק
อิสอัค
H3327

ל־ אֶֽ
หา
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
แล้ว–อวยพร
H1288

אֹת֑וֹ
เขา
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
แล้ว–สัง่–เขา
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֔וֹ
แก่เขา

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ח תִקַּ֥
แต่งงาน
H3947

ה אִשָּׁ֖
ภรรยา
H0802

מִבְּנ֥וֹת
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

כְּנָֽעַן׃
คานาอัน

และอิสอัคก็เรยีกยาโคบมา และอวยพรเขา และกำาชบัเขา และกล่าวแก่เขาวา่ �เจา้อยา่หาภรรยาคนหนึ่งจากบุตรสาวทัง้หลายของคานาอัน

ק֥וּם2
จงลกุขึ้น

לֵךְ֙
จงไป
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
ปัดดาน–อารมั
H6307

יתָה בֵּ֥
บา้น–ของ

בְתוּאֵ֖ל
เบธูเอล

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

ךָ אִמֶּ֑
มารดา–ของเจา้
H0517

וְקַח־
แล้ว–เลือก
H3947

לְךָ֤
สำาหรบั–เจา้

מִשָּׁם֙
จาก–ท่ีนัน่
H8033

ה אִשָּׁ֔
ภรรยา
H0802

מִבְּנ֥וֹת
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

ן לָבָ֖
ลาบนั

י אֲחִ֥
พีช่าย–ของ
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
มารดา–ของเจา้
H0517

จงลกุขึ้น ไปยงัเมอืงปัดดานอารมั ไปยงับา้นเบธูเอลบดิาของแมเ่จา้ และจงหาภรรยาคนหนึ่งสำาหรบัเจา้จากท่ีนัน่ 
จากบุตรสาวทัง้หลายของลาบนัพีช่ายแมข่องเจา้

וְאֵ֤ל3
แล้ว–พระเจา้
H0410

֙ שַׁדַּי
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
จะทรงอวยพร
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
เจา้
H0853

וְיַפְרְךָ֖
แล้ว–จะทรงใหเ้จา้–มลีกูดก
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
แล้ว–จะทรงใหเ้จา้–ทวมีาก

יתָ וְהָיִ֖
แล้ว–เจา้จะเป็น
H1961

לִקְהַ֥ל
ชุมนุม–ของ
H6951

ים׃ עַמִּֽ
ชนชาติ–ทัง้หลาย

และขอพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิท์รงอวยพรเจา้ และโปรดใหเ้จา้มลีกูดก และใหเ้จา้ทวยีิง่ขึ้น เพื่อเจา้จะเป็นชนชาติใหญ่

תֶּן־4 וְיִֽ
แล้ว–ขอประทาน
H5414

לְךָ֙
แก่–เจา้

אֶת־
()
H0853

ת בִּרְכַּ֣
พระพร–ของ
H1293

ם אַבְרָהָ֔
อับราฮัม
H0085

לְךָ֖
แก่–เจา้

וּלְזַרְעֲךָ֣
แล้ว–แก่–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

ךְ אִתָּ֑
กับ–เจา้
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
เพื่อ–ครอบครอง–เจา้
H3423

אֶת־
()
H0853

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
ท่ีเจา้–อาศัยอยู–่ชัว่คราว
H4033

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ן נָתַ֥
ประทาน
H5414

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
แก่–อับราฮัม
H0085

และขอประทานพรของอับราฮัมแก่เจา้ คือแก่เจา้และแก่เชื้อสายของเจา้พรอ้มกับเจา้ 
เพื่อเจา้จะรบัแผน่ดินนี้เป็นมรดกซึ่งในท่ีแหง่นี้เจา้เป็นคนแปลกหน้า ซึ่งพระเจา้ได้ประทานแก่อับราฮัมแล้ว�

וַיִּשְׁלַח5֤
แล้ว–สง่ไป
H7971

יִצְחָק֙
อิสอัค
H3327

ת־ אֶֽ
()
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
ปัดดาน–อารมั
H6307

אֶל־
หา
H0413

לָבָ֤ן
ลาบนั

בֶּן־
บุตรชาย–ของ

֙ בְּתוּאֵל
เบธูเอล

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
ชาว–อารมั
H0761

י אֲחִ֣
พีช่าย–ของ
H0251

ה רִבְקָ֔
รเีบคาห์
H7259

אֵ֥ם
มารดา–ของ
H0517

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
แล้ว–เอซาว
H6215

และอิสอัคก็สง่ยาโคบไป และเขาก็ไปยงัปัดดานอารมัไปหาลาบนั บุตรชายของเบธูเอลคนซเีรยี พีช่ายของเรเบคาห ์มารดาของยาโคบและเอซาว
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וַיַּ֣רְא6
แล้ว–เหน็
H7200

ו עֵשָׂ֗
เอซาว
H6215

י־ כִּֽ
วา่

בֵרַ֣ךְ
อวยพร
H1288

֮ יִצְחָק
อิสอัค
H3327

ת־ אֶֽ
()
H0853

֒ יַעֲקֹב
ยาโคบ
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
แล้ว–สง่ไป
H7971

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
ปัดดาน–อารมั
H6307

חַת־ לָקַֽ
เพื่อ–เลือก
H3947

ל֥וֹ
สำาหรบั–เขา

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ีนัน่
H8033

ה אִשָּׁ֑
ภรรยา
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
เมื่อ–อวยพร
H1288

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

וַיְצַ֤ו
แล้ว–สัง่
H6680

֙ עָלָיו
เขา

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ח תִקַּ֥
แต่งงาน
H3947

ה אִשָּׁ֖
ภรรยา
H0802

מִבְּנ֥וֹת
จาก–บุตรสาว–ของ
H1323

כְּנָֽעַן׃
คานาอัน

เมื่อเอซาวเหน็วา่อิสอัคได้อวยพรยาโคบ และสง่เขาไปยงัปัดดานอารมั เพื่อหาภรรยาคนหนึ่งสำาหรบัเขาจากท่ีนัน่ 
และเหน็วา่ขณะท่ีอิสอัคได้อวยพรเขานัน้ท่านได้กำาชบัเขา โดยกล่าววา่ �เจา้อยา่หาภรรยาสำาหรบัเจา้จากบุตรสาวทัง้หลายของคานาอัน�

וַיִּשְׁמַע7֣
แล้ว–เชื่อฟงั
H8085

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

אֶל־
ต่อ
H0413

יו אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

וְאֶל־
แล้ว–ต่อ
H0413

אִמּ֑וֹ
มารดา–ของเขา
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
ปัดดาน–อารมั
H6307

และเหน็วา่ยาโคบได้เชื่อฟงับดิาของเขาและมารดาของเขา และไปยงัปัดดานอารมั

וַיַּ֣רְא8
แล้ว–เหน็
H7200

ו עֵשָׂ֔
เอซาว
H6215

י כִּ֥
วา่

רָע֖וֹת
ชัว่รา้ย

בְּנ֣וֹת
บุตรสาว–ของ
H1323

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

בְּעֵינֵי֖
ใน–สายตา–ของ

ק יִצְחָ֥
อิสอัค
H3327

יו׃ אָבִֽ
บดิา–ของเขา
H0001

และเมื่อเอซาวเหน็วา่บุตรสาวทัง้หลายของคานาอันไมเ่ป็นท่ีพอใจอิสอัคบดิาของตน

וַיֵּ֥לֶך9ְ
แล้ว–ไป
H3212

ו עֵשָׂ֖
เอซาว
H6215

אֶל־
หา
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
อิชมาเอล
H3458

ח וַיִּקַּ֡
แล้ว–แต่งงาน
H3947

ת־ אֶֽ
()
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
มาหะลัท
H4258

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
อิชมาเอล
H3458

בֶּן־
บุตรชาย–ของ

ם אַבְרָהָ֜
อับราฮัม
H0085

אֲח֧וֹת
น้องสาว–ของ
H0269

נְבָי֛וֹת
เนบาโยท
H5032

עַל־
นอกเหนือจาก

יו נָשָׁ֖
ภรรยา–ทัง้หลาย–ของเขา
H0802

ל֥וֹ
สำาหรบั–เขา

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

ס
[]

แล้วเอซาวจงึไปหาอิชมาเอล และรบัมาหะลัท ผูเ้ป็นบุตรสาวของอิชมาเอล บุตรชายของอับราฮัม น้องสาวของเนบาโยท มาเป็นภรรยา 
นอกเหนือภรรยาทัง้หลายซึ่งเขามอียูแ่ล้ว

א10 וַיֵּצֵ֥
แล้ว–ออกไป
H3318

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
จาก–เบเออรเ์ชบา
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–เดินทางไป
H3212

נָה׃ חָרָֽ
ฮาราน

และยาโคบออกไปจากเมอืงเบเออรเ์ชบา และไปทางเมอืงฮาราน

ע11 וַיִּפְגַּ֨
แล้ว–มาถึง
H6293

בַּמָּק֜וֹם
สถานท่ี–หนึ่ง
H4725

וַיָּ֤לֶן
แล้ว–พกัค้างคืน

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

כִּי־
เพราะ

בָא֣
ตก
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
ดวงอาทิตย์
H8121

וַיִּקַּח֙
แล้ว–เอา
H3947

מֵאַבְנֵי֣
จาก–หนิ–ของ
H0068

הַמָּק֔וֹם
สถานท่ี–นัน้
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
แล้ว–วาง

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
หนุน–ศีรษะ–ของเขา
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
แล้ว–นอนลง
H7901

בַּמָּק֥וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931

และเขามาถึงท่ีแหง่หนึ่ง และอยูท่ี่นัน่ตลอดคืนนัน้ เพราะดวงอาทิตยต์กแล้ว และเขาได้เอาหนิหลายก้อนจากท่ีแหง่นัน้มา 
และวางหนิเหล่านัน้เป็นพวกหมอนของเขา และเอนกายลงในท่ีแหง่นัน้เพื่อจะนอน
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יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
แล้ว–ฝัน

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

סֻלָּם֙
บนัได
H5551

ב מֻצָּ֣
ตัง้อยู่
H5324

רְצָה אַ֔
บน–แผน่ดิน
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
แล้ว–ยอด–ของมนั

יעַ מַגִּ֣
ถึง
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
ฟา้สวรรค์
H8064

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

מַלְאֲכֵי֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ים עֹלִ֥
ขึ้น
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
แล้ว–ลง
H3381

בּֽוֹ׃
บน–มนั

และเขาฝัน และดเูถิด บนัไดอันหนึ่งถกูตัง้ขึ้นบนแผน่ดินโลก และยอดของบนัไดนัน้ไปถึงฟา้สวรรค์ และดเูถิด 
ทตูสวรรค์ทัง้หลายของพระเจา้กำาลังขึ้นลงอยูบ่นบนัไดนัน้

וְהִנֵּ֨ה13
แล้ว–ดเูถิด
H2009

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ב נִצָּ֣
ทรงยนือยู่
H5324

֮ עָלָיו
เหนือ–เขา

וַיֹּאמַר֒
แล้ว–ตรสั
H0559

אֲנִי֣
เรา–คือ
H0589

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי
พระเจา้–ของ
H0430

אַבְרָהָם֣
อับราฮัม
H0085

יךָ אָבִ֔
บดิา–ของเจา้
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
แล้ว–พระเจา้–ของ
H0430

יִצְחָק֑
อิสอัค
H3327

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתָּה֙
เจา้

שֹׁכֵב֣
นอนอยู่
H7901

יהָ עָלֶ֔
บน–มนั

לְךָ֥
แก่–เจา้

אֶתְּנֶנָּ֖ה
เรา–จะประทาน–มนั
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
แล้ว–แก่–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

และดเูถิด พระเยโฮวาหป์ระทับยนือยูเ่หนือบนัไดนัน้ และตรสัวา่ �เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัม บรรพบุรุษของเจา้ 
และพระเจา้ของอิสอัค แผน่ดินซึ่งเจา้นอนอยูน่ัน้ เราจะใหแ้ก่เจา้และแก่เชื้อสายของเจา้

וְהָיָה14֤
แล้ว–จะเป็น
H1961

זַרְעֲךָ֙
เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

כַּעֲפַר֣
เหมอืน–ผงธุลี–ของ
H6083

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
แล้ว–จะแผข่ยาย
H6555

יָמָּ֥ה
ทิศ–ตะวนัตก
H3220

דְמָה וָקֵ֖
แล้ว–ทิศ–ตะวนัออก

נָה וְצָפֹ֣
แล้ว–ทิศ–เหนือ
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
แล้ว–ทิศ–ใต้
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
แล้ว–จะได้รบัพร
H1288

בְךָ֛
โดย–เจา้

כָּל־
ทกุ
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
ครอบครวั–ของ
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
แผน่ดิน
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
แล้ว–โดย–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

และเชื้อสายของเจา้จะเป็นเหมอืนผงคลีแหง่แผน่ดินโลก และเจา้จะแผก่วา้งออกไปทางทิศตะวนัตก และทางทิศตะวนัออก และทางทิศเหนือ 
และทางทิศใต้ และในตัวเจา้ และในเชื้อสายของเจา้ บรรดาครอบครวัแหง่แผน่ดินโลกจะได้รบัพระพร

וְהִנֵּ֨ה15
แล้ว–ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

ךְ עִמָּ֗
อยูกั่บ–เจา้

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
แล้ว–จะรกัษา–เจา้
H8104

ל בְּכֹ֣
ใน–ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ךְ תֵּלֵ֔
เจา้–จะไป
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
แล้ว–จะนำาเจา้–กลับ
H7725

אֶל־
สู่
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
แผน่ดิน
H0127

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

כִּ֚י
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
เรา–จะทอดท้ิง–เจา้

עַד֚
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אִם־
แน่นอน

יתִי עָשִׂ֔
เรา–ได้ทำา

אֵ֥ת
()
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–ได้สญัญา
H1696

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

และดเูถิด เราอยูกั่บเจา้ และจะพทัิกษ์รกัษาเจา้ไวใ้นทกุแหง่หนท่ีเจา้ไป และจะนำาเจา้กลับมายงัแผน่ดินนี้อีก เพราะเราจะไมท่อดท้ิงเจา้ 
จนกวา่เราได้ทำาสิง่ซึ่งเราพูดกับเจา้ไวน้ัน้แล้ว�

ץ16 וַיִּיקַ֣
แล้ว–ต่ืนขึ้น
H3364

֮ יַעֲקֹב
ยาโคบ
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
จาก–การนอนหลับ–ของเขา
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אָכֵן
แน่แท้
H0403

יֵשׁ֣
มี
H3426

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בַּמָּק֖וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י וְאָנֹכִ֖
แต่–ขา้
H0595

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
รู ้
H3045

และยาโคบต่ืนขึ้นจากการนอนหลับของเขา และเขากล่าววา่ �แน่ทีเดียวพระเยโฮวาหท์รงอยูใ่นท่ีแหง่นี้ และขา้หาได้รูไ้ม�่
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וַיִּירָא17֙
แล้ว–กลัว
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
แล้ว–กล่าว
H0559

מַה־
น่า
H4100

א נּוֹרָ֖
เกรงขาม
H3372

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

אֵי֣ן
ไม–่ใช่
H0369

זֶ֗ה
นี่
H2088

כִּ֚י
อ่ืนใด

אִם־
นอกจาก

ית בֵּ֣
พระนิเวศน์–ของ

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

וְזֶה֖
แล้ว–นี่
H2088

עַר שַׁ֥
ประต–ูของ
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
ฟา้สวรรค์
H8064

และเขาก็กลัวและกล่าววา่ �สถานท่ีแหง่นี้น่าเกรงกลัวจรงิ ๆ สถานท่ีแหง่นี้มใิชอ่ยา่งอ่ืน แต่เป็นพระนิเวศน์ของพระเจา้ 
และนี่เป็นประตแูหง่ฟา้สวรรค์�

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
แล้ว–ลกุขึ้นแต่เชา้
H7925

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
ใน–เชา้
H1242

ח וַיִּקַּ֤
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
หนิ
H0068

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ם שָׂ֣
วาง

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
หนุน–ศีรษะ–ของเขา
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
แล้ว–ตัง้

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

מַצֵּבָה֑
เป็น–เสาหนิ
H4676

ק וַיִּצֹ֥
แล้ว–เทราด
H3332

מֶן שֶׁ֖
น้ำ ามนั
H8081

עַל־
บน

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
ยอด–ของมนั

และยาโคบได้ลกุขึ้นแต่เชา้มดื และเอาหนิก้อนนัน้ท่ีเขาได้ทำาเป็นพวกหมอนของเขา และตัง้มนัขึ้นเป็นเสาสำาคัญ และเทน้ำ ามนับนยอดเสานัน้

א19 וַיִּקְרָ֛
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

אֶת־
()
H0853

ׁם־ שֵֽ
ชื่อ–ของ
H8034

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַה֖וּא
นัน้
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

וְאוּלָם֛
แต่ก่อน
H0199

ל֥וּז
ลซู
H3870

שֵׁם־
ชื่อ–ของ
H8034

יר הָעִ֖
เมอืง

לָרִאשֹׁנָֽה׃
แต่เดิม
H7223

และเขาเรยีกชื่อสถานท่ีแหง่นัน้วา่ เบธเอล แต่ในตอนแรกชื่อของนครนัน้ได้ถกูเรยีกวา่ ลสู

ר20 וַיִּדַּ֥
แล้ว–ปฏิญาณ
H5087

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

נֶדֶ֣ר
คำาปฏิญาณ
H5088

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

אִם־
ถ้า

יִהְיֶ֨ה
จะทรงอยู่
H1961

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

י עִמָּדִ֗
กับ–ขา้
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
แล้ว–จะรกัษา–ขา้
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
ใน–ทาง
H1870

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

י אָנֹכִ֣
ขา้
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
กำาลัง–เดินไป
H1980

וְנָֽתַן־
แล้ว–ประทาน
H5414

י לִ֥
แก่–ขา้

לֶחֶ֛ם
อาหาร
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
เพื่อ–กิน
H0398

גֶד וּבֶ֥
แล้ว–เสื้อผา้

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
เพื่อ–สวมใส่
H3847

และยาโคบทำาการปฏิญาณ โดยกล่าววา่ �ถ้าพระเจา้จะทรงอยูกั่บขา้พระองค์ และจะทรงพทัิกษ์รกัษาขา้พระองค์ในทางท่ีขา้พระองค์ไปนี้ 
และจะประทานอาหารใหข้า้พระองค์รบัประทาน และเสื้อผา้ใหส้วมใส่

י21 וְשַׁבְתִּ֥
แล้ว–ขา้กลับมา
H7725

בְשָׁל֖וֹם
โดย–สวสัดิภาพ
H7965

אֶל־
สู่
H0413

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

י אָבִ֑
บดิา–ของขา้
H0001

וְהָיָה֧
แล้ว–จะเป็น
H1961

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

י לִ֖
สำาหรบั–ขา้

ים׃ לֵאלֹהִֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

จนขา้พระองค์กลับมายงับา้นบดิาของขา้พระองค์โดยสนัติแล้ว แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์

וְהָאֶבֶ֣ן22
แล้ว–หนิ
H0068

את הַזֹּ֗
นี้
H2063

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

֙ שַׂמְ֙תִּי
ขา้–ตัง้

ה מַצֵּבָ֔
เป็น–เสาหนิ
H4676

יִהְיֶה֖
จะเป็น
H1961

ית בֵּ֣
พระนิเวศน์–ของ

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

֙ וְכֹל
แล้ว–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

תִּתֶּן־
พระองค์–ประทาน
H5414

י לִ֔
แก่–ขา้

ר עַשֵּׂ֖
สบิ–ลด–หนึ่ง
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
ขา้–จะถวาย–ทศางค์
H6237

ךְ׃ לָֽ
แด่–พระองค์

และหนิก้อนนี้ ซึ่งขา้พระองค์ได้ตัง้ไวเ้ป็นเสาสำาคัญ จะเป็นพระนิเวศน์ของพระเจา้ และจากทกุสิง่ท่ีพระองค์ประทานใหแ้ก่ขา้พระองค์ 
ขา้พระองค์จะถวายหนึ่งในสบิแด่พระองค์อยา่งแน่นอน�
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